
BUNDLE WRAP
1350

BUNDLE WRAPBUNDLE WRAP 1600/2000

Per grossi carichi di pannelli in
legno, metallo, sandwich per
edilizia, pannelli per l’isolamento
con o senza pallet di supporto.

For large loads of wooden or metal
panels, “sandwhich” for buildings
insulating panels, with or without
supporting pallet.

Pour grandes charges de panneaux
en bois  ou en métal, “sandwhich”
pour la costruction, plaques
d’isolation, avec ou sans palette
de support.

Für Großladungen
bestehend aus:
Holz/Metallplatten,
Sandwich-Ladungen für 
den Hochbau,
Dämmplatten mit/ohne 
Tragepalette.

Para grandes cargas
de paneles de madera
o metal, “sandwich” para
la construcción, placas 
de aislamientocon
o sin soporte de palet.

Tutte le versioni sono attrezzate di rulli o tappeti motorizzati per l’alimentazione automatica dei
prodotti controllati da inverter. Regolazione della velocità di avvolgimento con inverter. PLC per
programmare tutte le funzioni, ciclo di avvolgimento parziale o totale.

All version are equipped with driven rollers or belts for automatic product infeed, controlled by Inverter.
Wrapping operation controlled by inverter. PLC to control machine functions, total or partial wrapping cycle.

Toutes versions sont équipées de rouleaux ou tapis motorisés pour l’alimentation automatique
des produits controlés par un variateur de fréquence. Couronne d'enveloppage côntrolée par un

variateur de fréquence. PLC pour programmer toutes les opérationes. Cycle total ou partiel de banderolage.

Ausrüstung sämtlicher Versionen mit motorisierten Rollen oder Bändern für die automatische Zufuhr
der von Invertern gesteuerten Produkte. Einstellung der Wickelgeschwindigkeit durch Inverter.
PLC-programmierte Funktionen. Tielweise oder voller Wickelzyklus.

Todas las versiones están equipadas con rodillos o transportadores para la alimentación automatica
de productos, controlados por invérter. PLC para programar todas las funciones, ciclo de envoltura parcial o
total.

6 mt/min
10 mt/min
*17 mt/min

20 mt/min24 mt/min30 mt/min

Velocità d’avanzamento fino a:
Advancement speed up to
Vitesse d’avancement jusqu’a
Vorschubgeschwindigkeit bis

250 mm.250 mm.250 mm.250 mm.250 mm.
Ø
Max. bobina/Max. reel/
Max. bobine/Max. Rolle

250/500 mm.250 mm.250 mm.250 mm.125/250 mm.
Larghezza bobina/Real widht/
Largeur bobine/Rollenbreite

4,5 KW2,5 KW4 KW4 KW1,5 KW
Potenza installata/Installed powerful/
Puissance installée/Installierte Leistung

150 lts/min150 lts/min150 lts/min120 lts/min50 lts/min
Consumo aria compressa/Compressed air/
Air comprimé/Druckluftverbrauch

kg. 1500kg. 1200kg. 1000kg. 900kg. 650
Peso/Weight/
Poids/Gewicht

550/1500 mm.550/1000 mm.300/550 mm.300/550 mm.600/750 mm.
Lunghezza minima prodotto/
Min. products lenght/Long. min. produit/
Packstücklänge

1800 mm.1400 mm.1250 mm.800/1000 mm.340 mm.
Larghezza max. prodotto/
Max. product width/Largeur min. produit/
Max Breite

3200 x 1850 x h 2765
2400 x 4000 x h 2350
*2400 x 4650 s h 2350

2050 x 4500 x h 21501750 x 3400 x h 19501600 x 1300 x h 1900

Dimensioni macchina per spedizione/
Carriage dimensions/
Dimensions machines pour expedition/
Maschinenabmessungen beim Versand

2000 mm.1600 mm.1380 mm.990/1030 mm.350 mm.
Diagonale max. prodotto/
Max. product diagonal/Diagonale max. pro-
duit/Max. Packstückdiagonale

Mod. P.W.2000
*P.W.2000/500

P.W.1600/250
*P.W.1600/500

P.W. 1350/250P.W. 800/1000P.W. 350

DATI TECNICI/TECHNICAL DATA/DONNEES TECHNIQUES/TECHNISCHE DATEN

Via Caduti di Sabbiuno, 5 - 40011 Anzola dell’Emilia (Bo) - Tel. 051 735552 - Telefax 051 734854
www.sotemapack.com - e-mail: info@sotemapack.com

Per pacchi di polistirolo,
poliuretano, mobili in legno,
e metallici, porte, ecc.

For EPS boards, polyuréthane 
parcels, woode and metal 
furniture, doors, etc.

Pour plaques de EPS,
de polyréthane,
meubles en bois et en métal,
portes, etc.

Für Packungen aus Polystyrol,
Polyurethan, Holz- und 
Metallmöbel,
Türen u. dgl.

Para tableros EPS,
paquetes de polieretano,
muebless de madera 
y metal, puerats, etc.
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BUNDLE WRAPBUNDLE WRAP 350

BUNDLE WRAPBUNDLE WRAP 1000

BUNDLE WRAPBUNDLE WRAP 800

Per porte, pannelli in legno
e metallo.

For doors, wodden and metal panels.

Pour portes, panneaux en bois
et métal.

Für Türen, Holz- und
Metallplatten.

Para puertas, paneles de madera
y metal.

Per tops, piani di cottura, rotoli per
edilizia, rampe metalliche, rotoli in
tessuto, mobili in kit, scaffali.

For tops, kitchen work surfaces, rolls of
building material, metal ramps,
rolls of fabric, furniture in kits,
shelves, etc.

Pour tops, plans de travail pour
cuisine, rouleaux de matériaux
de construction, rouleaux
de tissu, meubles démontés,
rayonnages, rampes métaliques, etc.

Für Tops, Kochplatten,
Rollen für Hausbau, Metallrampen,
Stoffrollen, Möbelkits,
Regale u. dgl.

Para tops, superficies de trabajo de
cocina, rollos de material de costrucción,
rampas metálicas, rollos de tela,
muebles en kit, estanterias, etc.

Per avvolgere in estensibile profili,
battiscopa, cornici, perline, tubi,
ecc. Avvolgitrice ad alta velocità.

To stretch wrap aluminium and
wooden profiles, base boards, roller
blinds, tubes, timbers, etc.
High speed machine.

Pour banderoler sous film étirable:
profiles en bois et aluminium,
plinthes, tubes, lambris, etc.
Machine à haute cadence.

Zum Strechverpacken von Profilen,
Fußbodenleisten, Bilderrahmen,
Brettern, Rohren u. dgl.
Hochleistungs-Wickler.

Para envolver en extensible perfiles de
aluminio y madera, tableros base,
persianas enrolladas, tubos, madera,
etc. Máquina a alta velocidad.

www.hoechsmann.com


